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Fællesskabet går fuldt ud ind for at fremme international 
standardisering ; 

edb-programmets funktion er at kommunikere og arbejde 
sammen med andre komponenter i et edb-system og med 
brugere, og med henblik herpå er en logisk og i givet fald 
en fysisk sammenkobling og interaktion nødvendig, for at 
alle programmel- og maskineldele kan arbejde sammen 
med andet programmel og maskinel samt med brugerne, 
på den måde det er hensigten, det skal fungere ; 

de dele af et edb-program, som tilvejebringer denne 
sammenkobling og interaktion mellem komponenterne i 
et system, benævnes normalt -grænseflader- ; 

denne funktionelle sammenkobling og interaktion 
benævnes normalt »interoperabilitet* ; driftskompatibilitet 
kan defineres som evnen til at udveksle data og gensidigt 
gøre brug af de udvekslede data ; 

for at undgå tvivl skal det præciseres, at det kun er et 
edb-programs udtryksform, der er beskyttet, og at de idéer 
og principper, som ligger til grund for elementerne i et 
edb-program, herunder dem, der ligger til grund for græn- 
sefladerne, ikke nyder ophavsretlig beskyttelse i henhold 
til dette direktiv ; 

i overensstemmelse med dette ophavsretsprincip er idéer 
og principper, i det omfang logik, algoritmer og program- 
meringssprog omfatter disse idéer og principper, ikke 
beskyttet i henhold til dette direktiv ; 

i henhold til medlemsstaternes lovgivning og retspraksis 
og de internationale ophavsretskonventioner skal sådanne 
idéers og princippers udtryksform beskyttes ophavsretligt ; 

i dette direktiv forstås ved udtrykket .udlejning., at et 
edb-program eller en kopi heraf bliver stillet til rådighed 
til benyttelse i et begrænset tidsrum med henblik på 
fortjeneste ; udtrykket omfatter ikke offentligt udlån, som 
dermed falder uden for direktivets rækkevidde ; 

ophavsmandens eneret til at hindre uretmæssig reproduk- 
tion af sit værk må, når der er tale om edb-programmer, 
underlægges en begrænset undtagelse med henblik på at 
tillade reproduktion, der er teknisk nødvendig for, at det 
pågældende program kan benyttes af den, der lovligt haI' 
erhvervet det ; 

dette betydcr, at handlinger som indlæsning og kørsel, der 
er nødvendige for anvendelsen af en kopi af et program, 
som er lovligt erliver-vet, herunder rettelse af fejl deri, ikke 
må forbydes ved aftale ; når intet særligt er aftalt, 
herunder når en kopi af et program er solgt, må enhver 
anden handling, der er nødvendig for anvendelsen af 
kopien af et program, udføres i overensstemmelse med 
dens formål af den, der lovligt haI' erhvervet kopien ; 

en person, der har ret til at benytte et edb-program, bør 
ikke hindres i at udføre handlinger, der er nødvendige for 
at besigtige, undersøge eller afprøve, hvordan edb- 
programme! fungerer, forudsat at sådanne handlinger ikke 
krænker ophavsretten til edb-programmet ; 

uretmæssig reproduktion, oversættelse, bearbejdelse eller 
omarbejdelse af formen af den kode, hvori en kopi af et 
edb-program er gjort tilgængelig, udgør en krænkelse af 
ophavsmandens enerettigheder; 

imidlertid kan der forekomme situationer, hvor en sådan 
reproduktion af et edb-programs kode og oversættelse af 
kodens form som omhandle:t i artikel 4, litra a) og b), er 
en forudsætning for at skaffe de oplysninger, der er 
nødvendige for at tilvejebringe interoperabilitet mellem et 
selvstændigt udviklet edb-program og andre edb-program- 
mer ; 

under disse ganske bestemte omstændigheder skal det 
derfor betragtes som lovligt og i overensstemmelse med 
god forretningsskik, at en person, der har ret til at benytte 
et edb-program, eller en person, der handler på dennes 
vegne, foretager reproduktion og oversættelse, og dette 
skal derfor anses for ikke at kræve rettighedshaverens 
tilladelse ; 

formålet med denne undtagelse er at gøre det muligt at 
forbinde alle komponenter i et edb-system, herunder 
komponenter af forskellige fabrikater, således at de kan 
arbejde sammen ; 

denne undtagelse fra ophavsmandens eneret må ikke 
benyttes på en måde, som gør indgreb i reitighedshavè- 
rens legitime interesser eller er i modstrid med den 
normale: udnyttelse af e(ll)-progr-,inimet ; 

for at sikre fortsat overensstemmelse med bestemmelserne 
i Bcrncr-konventionen til værn for litterære og kunst ne- 
riske værker sk,-il varigheden af beskyttelsen være ophavs- 
mandens levetid og 50 år fra den I. januar i det år, der 
følger efter året for hans død, eller, for anonyme eller 
pseudonyme værker, 50 år fra den I. jiiiiiar i det år, der 
følger efter det år, hvori værket først blev offentliggjort ; 

en ophavsretlig beskyttelse af edb-programmer bør ikke 
være til hinder for, at andre I,eskyttelsesforiner kan finde 
anvendelse, når omstændighederne taler herfor ; dog bør 
aftalemæssige hestemmelser, der strider mod artikel 6 
eller mod undtagelserne i artikel 5, stk. 2 og 3, være lIgyl- 
dige ; 

bestemmelserne i dette direktiv berører ikke anvendelsen 
af konkurrencereglerne i artikel 85 og 86 i Traktaten, når 
en leverandør med en dominerende stilling afslh at giire 
oplysninger, der er nødvendige for at opnå interoperahi- 
litet som defineret i dette direktiv, tilgængelige ; 


